
CON
N

ECTIN
G AN

 EXTERN
AL DEVICE

You can listen to your favourite m
usic of the connected external device through

your AJ3226’s speakers.

1
Adjust OFF • RADIO • AUX

to select AUX. 
2

Connect the AUX-IN
 cable of the set to an AUDIO OUT or headphone jack on

an external device (such as M
P3 player, or CD player).

N
otes for battery disposal

Your product contains batteries covered by the European Directive
2006/66/EC, w

hich cannot be disposed of w
ith norm

al household
w

aste.

Please inform
 yourself about the local rules on separate collection of bat-

teries. The correct disposal of batteries helps prevent potentially negative
consequences on the environm

ent and hum
an health.
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1
SA

FETY IN
FO

RM
ATIO

N

•
Install the unit near the AC outlet and w

here the AC plug can be easily
reached.

•
W

here the M
AIN

S plug is used as the disconnect device, the disconnet device
shall rem

ain readily operable.
•

Place the set on a hard and flat surface so that the system
 does not tilt.

•
If you do not intend to use the set for a long tim

e, w
ithdraw

 the pow
er plug

from
 the w

all outlet. In addition to this, it is advisable to rem
ove the battery

from
 the clock radio. This w

ill prevent any danger of leakage and the clock
radio w

ill not be dam
aged.

•
Do not expose the set, batteries to hum

idity, rain, sand or excessive heat
caused by heating equipm

ent or direct sunlight.
•

The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing.
•

Adequate ventilation w
ith a m

inim
um

 gap of 15cm
 betw

een the ventilation
holes and surrounding surfaces is necessary to prevent heat build-up.

•
The ventilation should not be im

peded by covering the ventilation openings
w

ith item
s, such as new

spapers, table-cloths, curtains, etc..
•

N
o objects filled w

ith liquids, such as vases, shall be placed on the appartus.
•

N
o naked flam

e sources, such as lighted candles, should be placed on the
apparatus.

•
To clean the set, use a soft, slightly dam

pened cham
ois leather. Do not use

any cleaning agents containing alcohol, am
m

onia, benzene or abrasives as
these m

ay harm
 the housing.

•
Battery shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.

CA
U

TIO
N

Use of controls or adjustm
ents or perform

ance of procedures other than
herein m

ay result in unsafe operation.

This set com
plies w

ith the radio interference requirem
ents of the

European Union.

TRO
U

B
LESH

O
O

TIN
G

If a fault occurs, first check the points listed below
 before taking the set for repair.

If you are unable to rem
edy a problem

 by follow
ing these hints, consult your dealer or

service center.

W
ARN

IN
G:Under no circum

stances should you try to repair the set yourself, as this
w

ill invalidate the w
arranty. Do not open the set as there is a risk of 

electric shock.

Problem

–
Possible Cause

•
Rem

edy

N
o sound/pow

er

–
Volum

e not adjusted
•

Adjust the volum
e

O
ccasional crackling sound during FM

 broadcast

–
W

eak signal
•

Adjust the position of the Pigtail

Continuous crackling/hiss disturbance during M
W

 broadcast

–
Electrical interference from

 TV, com
puter, fluorescent lam

p, etc.
•

M
ove set aw

ay from
 other electrical equipm

ent

The alarm
 does not function

–
Alarm

 tim
e not set and or alarm

 m
ode not selected

•
Set the alarm

 tim
e and / select alarm

 m
ode 

–
Volum

e too low
 for RADIO

•
Adjust the volum

e
–

Radio alarm
 not adjusted to radio station

•
Tune to a radio station

EN
TRETIEN

•
Installez l'appareil à proxim

ité d'une prise secteur de m
anière à ce que la

fiche soit facilem
ent accessible.

•
Si la fiche d'alim

entation secteur est utilisée com
m

e dispositif de sectionnem
ent,

celle-ci doit rester facilem
ent accessible.

•
Les appareils ne doivent pas être exposés à l'hum

idité ou aux éclaboussures.
•

Si vous prévoyez de ne pas utiliser l'appareil pendant une longue période,
débranchez-le. En outre, il est recom

m
andé de retirer la pile du radio-réveil. Vous

éviterez ainsi les risques de fuite et le radio-réveil ne sera pas endom
m

agé.
•

N
e pas recouvrir l’équipem

ent. Une ventilation adéquate d’au m
oins 15 cm

entre les orifices de ventilation et les surfaces est nécessaire pour éviter la
m

ontée en chaleur.
•

L'aération de l'appareil ne doit pas être em
pêchée en couvrant la bouche

d'aération avec des objets tels que journaux, nappe, rideaux, etc.
•

N
e pas placer sur l'appareil des objets enflam

m
és telles que des bougies

allum
ées.

•
N

e pas placer sur l'appareil des objets rem
plis d'eau tels que des vases.

•
Les pièces m

écaniques de l’équipem
ent contiennent des paliers

autolubrifiants et ne requièrent donc aucun huilage ni lubrification.
•

Vous pouvez nettoyer l’équipem
ent avec une peau de cham

ois douce et sèche.
N

e jam
ais utiliser de détergents contenant de l’alcool, de l’am

m
oniaque, du

benzène ou des abrasifs, car ceux-ci peuvent endom
m

ager le boîtier. 
•

La pile ne doit pas être exposée à une chaleur excessive (lum
ière du soleil,

feu ou source assim
ilée).

ATTEN
TIO

N
Une utilisation des com

m
andes ou des réglages ou l’exécution de

procédures différentes à celles énoncées ici peuvent m
ener à une

exposition dangereuse aux radiations ou autre opération dangereuse.

Cet appareil est conform
e aux norm

es de la Com
m

unauté européenne
en m

atière d’interférences radio.

D
ÉPA

N
N

A
G

E

Si un problèm
e vient à se présenter, m

erci de vérifier les points listés ci-dessous avant
d'am

ener votre appareil pour réparation. S'il ne vous est pas possible de rem
édier au

problèm
e en suivant les suggestions suivantes, consultez votre vendeur ou service des

réparations le plus proche.
AVERTISSEM

EN
T:N'essayez en aucun cas de répater cet appareil vous-m

êm
e au

risque d'invalider votre garantie. Ne pas ouvrir l'appareil. Risque
d'électrocution!

Problèm
e

–
Cause possible

•
Solution

A
bsence de son

–
Volum

e non réglé
•

Réglez le volum
e

G
résillem

ent du son en réception FM

–
Signal faible

•
Sortez entièrem

ent l’antenne
G

résillem
ent continu/ sifflem

ent en réception A
M

 (M
W

)

–
Interférences électriques provenant de téléviseurs, d’ordinateurs, de lam

pes fluores-
centes, etc.

•
Eloignez l’équipem

ent des autres équipem
ents électriques

L’alarm
e ne fonctionne pas

–
Heure d’alarm

e non réglée ou M
ode d’alarm

e non sélectionné
•

Voir en Réglage de l'heure de l'alarm
e

/ Voir en Réglage du m
ode de l'alarm

e.

–
Le volum

e sonore est trop bas en m
ode radio

•
Augm

entez le volum
e sonore

–
Alarm

e radio non réglée sur une station radio
•

Réglez la radio sur une station.

U
ser M

anual

M
anuel d'utilisation

M
anual de usuario

Benutzerhandbuch

EN
VIRO

N
M

EN
TA

L IN
FO

RM
ATIO

N

W
e have reduced packaging to the m

inim
um

 for easy separation into tw
o 

m
aterials: paper and cardboard.

Your set consists of m
aterials w

hich can be recycled if disassem
bled by a special-

ized com
pany. Please observe local regulations on the disposal of packing m

ateri-
als and old equipm

ent.

D
isposal of your old product

Your product is designed and m
anufactured w

ith high quality m
aterials and com

-
ponents, w

hich can be recycled and reused. 

W
hen this crossed-out w

heeled bin sym
bol is attached to a prod-

uct it m
eans the product is covered by the European Directive

2002/96/EC.

Please inform
 yourself about the local separate collection system

 for electrical
and electronic products. 

Please act according to your local rules and do not dispose of your old products
w

ith your norm
al household w

aste. The correct disposal of your old product w
ill

help prevent potential negative consequences for the environm
ent and hum

an
health. 

Inform
ations sur l'environnem

ent

N
ous n’avons pas utilisé de m

atériaux d’em
ballage non nécessaires. Vous pouvez

facilem
ent séparer les m

ateriaux d’em
ballage en trois élém

ents principaux: car-
ton, polystyrène et polyéthylène.
Votre équipem

ent est fait de m
atériaux recyclables après dém

ontage dans une
firm

e spécialisée. Veuillez observer les régulations locales quant au rebut des
m

atériaux d'em
ballage, des piles usées et des équipem

ents vieillis.

Se débarrasser de votre produit usagé 

Votre produit est conçu et fabriqué avec des m
atériaux et des

com
posants de haute qualité, qui peuvent être recyclés et util-

isés de nouveau. 

Lorsque ce sym
bole d'une poubelle à roue barrée est attaché à

un produit, cela signifie que le produit est couvert par la
Directive Européenne 2002/96/EC.

Veuillez vous inform
er du systèm

e local de séparation des déchets électriques et 
électroniques. 

Veuillez agir selon les règles locales et ne pas jeter vos produits usagés avec les
déchets dom

estiques usuels. Jeter correctem
ent votre produit usagé aidera à

prévenir les conséquences négatives potentielles contre l'environnem
ent et la

santé hum
aine. 
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Félicitations pour votre achat et bienvenue sur le site Philips ! 
Pour profiter pleinem

ent de l'assistance Philips, enregistrez votre 
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w
w

.philips.com
/w

elcom
e.

Specifications

AC Pow
er.............................................230 – 240 V / 50 Hz

Pow
er Consum

ption
Active...........................................................................5 W
Standby.....................................................................<2 W

Dim
ensions (w

 x d x h)....................174 x 62 x 159 (m
m

)
W

eight......................................................................0.52 kg

Congratulations on your purchase and w
elcom

e to Philips!
To fully benefit from

 the support that Philips offers, register your
product at w

w
w

.philips.com
/w

elcom
e.

English

CON
TROLS (see fig. 1

)

1
SLEEP

- activates the radio for sleep function
- adjusts the sleep period

2
Clock control
- SET TIM

E : sets the clock tim
e

- SET AL 1: sets the alarm
 tim

e for alarm
 1

- SET AL 2: sets the alarm
 tim

e for alarm
 2

- CLOCK: to run on clock tim
e

3
UP / DOW

N
: adjusts the hours/ m

inutes for the clock and alarm
 tim

es
4

REPEAT
ALARM

 / SLEEP OFF
- sw

itches off the active alarm
 for a 6-7 m

inute period
- sw

itches off the sleep function
5

Frequency indicator- show
s the radio frequency of your selected w

aveband
6

TUN
IN

G
- tunes to radio stations

7
BAN

D
- select FM

/M
W

 w
aveband

8
VOLUM

E
- adjusts the sound level

9
ALARM

 RESET
- stops the active alarm

 for 24 hours
0

DISPLAY - show
 the clock/ alarm

 tim
es and status of the set

!
OFF • RADIO • AUX

- sw
itches off the set or selects the radio/AUX m

ode.
@

AL 1, AL 2
–

O
FF

sw
itches off the alarm

 1 or alarm
 2

–
RA

D
IO

activates the radio for alarm
 1 or alarm

 2
–

B
U

Z
activates the buzzer for alarm

 1 or alarm
 2

#
Battery door- opens to store a 9 volt 6F22

type battery (not included) for
clock m

em
ory backup

$
M

ains lead
- for AC m

ains supply
%

Pigtail aerial- im
proves FM

 reception
^

A
U

X
- connects external audio source.

IN
STALLATION

POW
ER

SUPPLY
1

Check if the m
ains supply, as show

n on the type plate located on the 
bottom

 of the set, corresponds to your local m
ains supply. If it does not, 

consult your dealer or service centre.
2

Connect the m
ains lead to the w

all socket. 
3

To disconnect the set from
 the m

ains supply com
pletely, rem

ove the plug from
the w

all socket.

CLOCK M
EM

ORY BACKUP

The clock m
em

ory backup allow
s your alarm

 and clock tim
e settings to be stored

for up to a day w
hen there is a pow

er interruption e.g. m
ains failure. The com

-
plete clock radio and display illum

ination w
ill be sw

itched off. As soon as the
m

ains supply returns, the display w
ill indicate the correct tim

e.

1
Rem

ove the battery door to insert a 9 volt 6F22
type battery (not included) for

backup.
2

Replace the battery door.

N
OTE: If no backup battery is installed or the pow

er interruption is prolonged, you
w

ill need to set the clock and alarm
 tim

es again.
B

atteries contain chem
ical substances so should be disposed of 

properly.

For users in the U
.K.: please follow

 the instructions on the low
er left part

of this sheet.

RADIO

You can use this set solely as a radio!
1

Adjust OFF • RADIO • AUX
to RADIO

to sw
itch on the radio.

2
Select your w

aveband by adjusting the B
A

N
D

sw
itch.

3
Adjust TU

N
IN

G
to tune to your desired station.

4
Turn the VO

LU
M

E
control to adjust the volum

e level.
5

Adjust OFF • RADIO • AUX
to O

FF
to sw

itch off the radio.
To im

prove reception:
FM

:
extend and position the pigtail for optim

um
 reception.

M
W

:
uses a built-in aerial inside the set. Direct the aerial by adjusting the
position of your set .

SETTIN
G THE CLOCK AN

D
ALARM

TIM
E

The tim
e is displayed using the 24-hour clock

IM
PORTAN

T! To adjust the clock and alarm
 tim

es accurately, alw
ays m

ake sure
you press UP / DOW

N
separately and not sim

ultaneously.
1

Turn the clock controlto SET TIM
E

or SET A
L 1

or SET A
L 2

to set the
clock or alarm

 tim
e respectively.

2
Press UP / DOW

N
repeatedly or hold dow

n on the respective button to adjust
the hours and m

inutes.
3

Release UP / DOW
N

w
hen you reach the correct setting.

4
After you have set both the hour and m

inutes, turn the clock controlto
CLO

CK
to run on clock tim

e.

SELECTIN
G THE ALARM

M
ODE

GEN
ERAL

If you w
ish to use the alarm

, you m
ust first set the alarm

 tim
e first. You can 

choose from
 tw

o different alarm
 m

odes to w
ake you up: by radio or buzzer. 

•
Select your choice of alarm

 m
ode by adjusting A

L 1
or A

L 2 to RA
D

IO
or

B
U

Z.
™
 The buzzers are at a set volum

e and cannot be adjusted. B
U

Z on A
L 1

is a
low

 tone buzzer w
hile B

U
Z on A

L 2
is a high tone.

SW
ITCHIN

G OFF
THE ALARM

There are three w
ays of sw

itching off the alarm
. Unless you cancel the alarm

com
pletely, the 24 hour alarm

 reset option
w

ill be autom
atically selected after

59 m
inutes, from

 the tim
e your alarm

 tim
e first goes off.

24 H
O

U
R A

LA
RM

 RESET
If you w

ant the alarm
 m

ode to be stopped im
m

ediately but also w
ish to retain the

sam
e alarm

 setting for the follow
ing day:

•
Press A

LA
RM

 RESET
during the alarm

 call.

CA
N

CELIN
G

 TH
E A

LA
RM

 CO
M

PLETELY
To cancel the set alarm

 tim
e before it goes off, or during the alarm

 call:
•

Adjust A
L 1

or A
L 2

to O
FF

position.

REPEAT A
LA

RM
This repeats your alarm

 call at 6-7-m
inute intervals.

1
During the alarm

 call, press REPEAT A
LA

RM
/SLEEP O

FF.

SLEEP

About Sleep
This set has a built-in tim

er w
hich enables the set to be autom

atically sw
itched

off during radio playback after a set period of tim
e. This allow

s you to lie back,
listen and fall asleep. The m

axim
um

 sleep tim
e is 59 m

inutes.

Setting SLEEP
1

Check that the clock controlis in CLO
CK

position.
2

Set OFF • RADIO • AUX
to OFF

position.
3

To set the sleep function, do one of the follow
ing: 

•
Press and hold SLEEP.
™
 The display w

ill begin to count dow
n from

 0:59
to 0:00

m
inutes.

•
Hold dow

n SLEEP, and press UP/DOW
N

repeatedly to adjust sleep tim
e from

59 m
inutes dow

nw
ard.

™
To cancel sleep, press REPEAT A

LA
RM

/SLEEP O
FF .

CO
M

M
A

N
D

ES (voir fig. 1
)

1
SLEEP

- active la fonction som
m

eil du radio
- réglage de la durée avant m

ise en som
m

eil
2

Contrôle de l’horloge
- SET TIM

E : pour fixer l’heure de l’horloge
- SET AL 1 : m

ise à l’heure de l’alarm
e

1
- SET AL 2 : m

ise à l’heure de l’alarm
e

2
- CLOCK : pour faire fonctionner à l’heure de l’horloge

3
UP / DOW

N
 - pour régler les heures/m

inutes de l’horloge et des alarm
es.

4
REPEAT

ALARM
 / SLEEP OFF

- ferm
e/éteint l’alarm

e pour une période de 6-7 m
inutes

- perm
et de désactiver la fonction d'arrêt program

m
é

5
L’indicateur de fréquences

-indique la fréquence radio de la bande d’onde
sélectionnée.

6
TUN

IN
G

- réglage pour stations de radio
7

BAN
D

- sélectionne la bande de fréquence FM
/M

W
 (AM

 ou LW
)

8
VOLUM

E
- ajuste le niveau du son

9
ALARM

 RESET
- arrête l’alarm

e our une période de 24 heures
0

ÉCRA
N

 A
FFICH

EU
R

- dém
ontre les heures de l’horloge/l’alarm

e et le statut
de réglage du radio-réveil

!
OFF • RADIO • AUX - sélectionne la source de son radio, ou la AUX/m

ise hors service
@

AL 1, AL 2
–

O
FF

pour éteindre l’alarm
e 1

ou alarm
e  2

–
RA

D
IO

activation de la radio pour l’alarm
e

1 ou alarm
e 2

–
B

U
Z

activation de la sonnerie pour l’alarm
e1 ou alarm

e 2
#

Couvercle du logem
ent de la pile

- s’ouvre pour placer une pile de type 
9 volt 6F22

(non-incluse) pour m
ém

oire de secours de l’horloge
$

Cordon d’A
lim

entation sur le Secteur- pour une alim
entation sur Courant

Alternatif
%

A
ntenne en’tire bouchon’-  pour am

éliorer la réception FM
^

A
U

X
- perm

et de raccorder une source audio externe.

IN
STALLATION

SO
U

RCE D
’A

LIM
EN

TATIO
N

1
Vérifiez si la source d’alim

entation, telle que dém
ontrée sur la plaque-type

située au dessous de l’appareil, correspond à votre source d’alim
entation

locale.  Sinon, consultez votre m
archand ou centre de service.

2
Branchez le cordon d’alim

entation dans la prise de courant au m
ur. 

3
Pour débrancher l’appareil com

plètem
ent de la source d’alim

entation, enlevez
le cordon de la prise de courant au m

ur.

M
ÉM

O
IRE D

E SECO
U

RS D
E L’H

O
RLO

G
E

La m
ém

oire de secours de l’horloge perm
et de garder en m

ém
oire le réglage de

votre alarm
e et de votre horloge pour jusqu’à une journée quand il y a interruption

du courant électrique, p.ex. défaut du secteur. Le radio-réveil au com
plet et 

l’éclairage de l’écran afficheur seront ferm
és/éteints. Lorsque le courant 

électrique reviendra en vigueur, l’heure correcte sera indiquée sur l’écran
afficheur.

1
Retirez le couvercle de logem

ent de la pile afin d’y introduire une pile de type
9 volt 6F22

(non-incluse) pour m
ém

oire de secours de l’horloge.
2

Replacez le couvercle de piler.

N
OTE: Si aucune pile de m

ém
oire de secours de l’horloge n’est installée ou 

l’interruption du courant électrique est prolongée, vous devrez régler les
tem

ps de l’horloge et de l’alarm
e à nouveau.

Les piles contiennent des substances chim
iques et devraient 

être jetées adéquatem
ent.

RADIO

Vous pouvez utiliser le radio-horloge uniquem
ent com

m
e un radio!

1
Ajustez le bouton OFF • RADIO • AUX

à RADIO
pour m

ettre en m
arche le radio.

2
Sélectionnez votre bande en ajustant la touche B

A
N

D
.

3
Ajustez TU

N
IN

G
pour trouver votre station de radio.

4
Tournez le bouton du VO

LU
M

E
pour ajuster le volum

e.
5

Ajustez le bouton OFF • RADIO • AUX
à O

FF
pour ferm

er le radio.

Pour am
éliorer la réception:

FM
:

pour la réception en FM
, m

odifiez légèrem
ent la position de l’antenne

en ‘tire-bouchon’.
M

W
:

utilise une antenne incorporée dans l’appareil.  Dirigez l’antenne en aju-
stant la position de votre appareil.

RÉG
U

LATIO
N

 D
E L’H

EU
RE D

E L’H
O

RLO
G

E ET D
E L’A

LA
RM

E

L’heure est affichée suivant le form
at de 24 heures.

IM
PORTAN

T! Afin d’ajuster les heures de l’horloge et de l’alarm
e avec précision,

soyez toujours certains d’appuyer sur les touches UP / DOW
N

séparém
ent et non sim

ultaném
ent.

1
Tournez le bouton du contrôle de l’horloge

à SET TIM
E

ou bien SET A
L 1

ou SET A
L 2

pour régler l’heure respective de l’horloge ou de l’alarm
e.

2
Appuyez les touches UP / DOW

N
à répétition ou appuyez continuellem

ent le
bouton respectif pour ajuster les heures et m

inutes.
3

Relâchez les touches UP / DOW
N

lorsque vous atteindrez le réglage désiré.
4

Lorsque vous aurez réglé les heures et les m
inutes, tournez le bouton du 

contrôle de l’horloge
à CLO

CK
pour retourner à l’heure de l’horloge.

CH
O

ISIR LE M
O

D
E A

LA
RM

E

G
ÉN

ÉRA
L

Si vous désirez utiliser l’alarm
e, vous devrez prem

ièrem
ent régler l’heure de l’alarm

e.
Vous pouvez choisir entre deux m

odes d’alarm
e pour votre reveil: radio ou sonnerie. 

•
Sélectionnez le m

ode d’alarm
e souhaité en m

ettantA
L 1

ou A
L 2 sur RA

D
IO

ou B
U

Z.
™
 Le volum

e des deux sonneries B
U

Z est prédéfini et ne peut pas être 
m

odifié. La sonnerie du sélecteur A
L1

est une sonnerie grave tandis que
celle de  A

L 2
est une sonnerie aigue.

PO
U

R FERM
ER L’A

LA
RM

E

Il y a trois façons de ferm
er l’alarm

e.  A m
oins que vous annulez l’alarm

e com
plè-

tem
ent, l’option “reset” 24 heure de l’alarm

e
sera autom

atiquem
ent sélec-

tionné après 59 m
inutes, à partir du tem

ps où votre alarm
e sonnera pour la pre-

m
ière fois.

“RESET” D
’A

LA
RM

E 24 H
EU

RES
Si vous désirez que le m

ode d’alarm
e soit arrêté im

m
édiatem

ent m
ais vous

désirez égalem
ent garder le m

êm
e réglage pour la journée suivante:

•
Appuyez le bouton A

LA
RM

 RESET
pendant le cri de l’alarm

e.

A
N

N
U

LER L’A
LA

RM
E CO

M
PLÈTM

EN
T

Pour enlever l’heure réglée de l’alarm
e avant qu’il s’active, ou pendant le cri de

l’alarm
e:

•
M

ettezA
L1

ou A
L 2

en position
O

FF.

A
LA

RM
E D

E RÉPÉTITIO
N

Ceci répète votre appel d’alarm
e à des intervales de 6-7 m

inutes.
1

Durant l’appel d’alarm
e, appuyez REPEAT

ALARM
 / SLEEP OFF.

SO
M

M
EIL

A
propos du Som

m
eil

Cet appareil est équipé d’une m
inuterie intégrée qui perm

et d’arrêter l’appareil
autom

atiquem
ent en m

ode radio au bout d’une période donnée pré-réglée. Cette
fonction vous perm

et de vous allonger, d’écouter et de vous endorm
ir au son de la

radio. La durée m
axim

ale avant m
ise en som

m
eil est de 59 m

inutes.

Réglage du SO
M

M
EIL

1
Assurez-vous que le contrôle de l’horloge

est en position CLO
CK.

2
Réglez le OFF • RADIO • AUX

à la position OFF.
3

Pour régler la fonction d'arrêt program
m

é, optez pour l'une des procédures suivantes
:

•
M

aintenez le bouton SLEEP
enfoncé.

™
 Un com

pte à rebours de 0:59
à 0:00

m
inutes apparaît sur l'afficheur.

•
M

aintenez enfoncé le bouton SLEEP, puis appuyez plusieurs UP/DOW
N

fois sur
M

IN afin de dim
inuer le délai de l'arrêt program

m
é à com

pter de 59
m

inutes.
™

Pour désactiver l'arrêt program
m

é, appuyez sur REPEAT
ALARM

 / SLEEP OFF.

CON
N

EXION
 D'UN

 APPAREIL EXTERN
E

Les enceintes de votre AJ3226 peuvent diffuser le son d'un appareil externe con-
necté.

1
Réglez le sélecteur OFF • RADIO • AUX

sur AUX.
2

Raccordez le câble AUX-IN
 de l'appareil à une prise AUDIO OUT ou casque sur

un appareil externe (lecteur de CD ou m
agnétoscope, par exem

ple).

Rem
arques concernant la m

ise au rebut des piles
Votre produit contient des piles relevant de la Directive européenne
2006/66/EC qui ne doivent pas être m

ises au rebut avec les déchets
m

énagers.
Renseignez-vous sur les réglem

entations locales concernant la collecte des
piles. La m

ise au rebut citoyenne des piles perm
et de protéger l'environ-

nem
ent et la santé.

The type plate is located on the bottom
 of the set.

La p
laquette indiquant le voltage se trouve à la base de

l’ap
p

areil.

Im
portant notes for users in the U

.K.
M

ains plug
This apparatus is fitted w

ith an approved 13 Am
p plug. To change a fuse in this

type of plug proceed as follow
s:

1
Rem

ove fuse cover and fuse.
2

Fix new
 fuse w

hich should be a BS1362 5
Am

p, A.S.T.A. or BSI approved type.
3

Refit the fuse cover.

If the fitted plug is not suitable for your socket outlets, it should be cut off and an
appropriate plug fitted in its place. If the m

ains plug contains a fuse, this should
have a value of 5 Am

p. If a plug w
ithout a fuse is used, the fuse at the distributi-

on board should not be greater than 5 Am
p.

N
ote:The severed plug m

ust be disposed of to avoid a possible shock hazard
should it be inserted into a 13

Am
p socket elsew

here.

H
ow

 to connect a plug
The w

ires in the m
ains lead are coloured w

ith the follow
ing code: blue = neutral

(N
), brow

n = live (L). As these colours m
ay not correspond w

ith the colour m
ar-

kings identifying the term
inals in your plug, proceed as follow

s:
•

Connect the blue w
ire to the term

inal m
arked N

 or coloured black.
•

Connect the brow
n w

ire to the term
inal m

arked L or coloured red.
•

Do not connect either w
ire to the earth term

inal in the plug, m
arked E (or

e) or
coloured green (or green and yellow

).
Before replacing the plug cover, m

ake certain that the cord grip is clam
ped over

the sheath of the lead - not sim
ply over the tw

o w
ires.

Copyright in the U
.K.

Recording and playback of m
aterial m

ay require consent. See Copyright Act 1956
and The Perform

er’s Protection Acts 1958 to 1972.Protection Acts 1958 to 1972.

Caractéristiques technique
Alim

entation CA................................230 – 240
V / 50

Hz
Consom

m
ation électrique

Activité.........................................................................5
W

Veille..........................................................................<2
W

Dim
ensions (l

x
Px

H)...................174 x 62 x 159
(m

m
)

Poids.......................................................................0.52
kg
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N
O

TES

M
A

N
TEN

IM
IEN

TO
 &

 SEG
U

RID
A

D

•
Instale la unidad cerca de la tom

a de CA y donde tenga fácil acceso al enchufe de
alim

entación de CA.
•

Cuando se usa el conector M
AINS com

o dispositivo de desconexión, debe estar
siem

pre disponible.
•

Coloque el aparato sobre una superficie firm
e y lisa para que no se tam

balee.
•

Si no va a usar su unidad por un período largo, desenchúfelo de la fuente de
potencia y tam

bién sacar la pila del aparato en evitación de daños por 
eventuales fugas.

•
N

o exponga el aparato, las pilas, a la hum
edad, lluvia, arena o al calor excesi-

vo em
itido por las calefactores o la luz del sol directa.

•
Los aparatos no deben exponerse a las gotas o salpicaduras.

•
N

o cubra el aparato. Para evitar el sobrecalentam
iento se necesita dejar una

distancia m
ínim

a de 15 cm
s.entre las rejillas de ventilación y las superficies

de los alrededores y obtener así una ventilación adecuada. 
•

N
o se debe obstaculizar la ventilación cubriendo los orificios de ventilación

con artículos. com
o periódicos, m

anteles, cortinas, etc..
•

N
o debe colocar ninguna fuente de llam

as, com
o una vela encendida, sobre el

aparato.
•

N
o debe colocar ningún objeto con líquido, com

o por ejem
plo un jarrón, sobre

el aparato.
•

Para lim
piar el aparato, utilice una gam

uza suave ligeram
ente. N

o utilice pro-
ductos de lim

pieza que contengan alcohol, am
oníaco, bencina o abrasivos, ya

que podrían dañar la carcasa.
•

N
o exponga las pilas a tem

peraturas altas, com
o las que em

iten la luz solar, el
fuego o sim

ilares.

PRECA
U

CIÓ
N

La utilización de controles, ajustes o procedim
ientos diferentes de

los descritos en este docum
ento pueden causar peligrosa exposición

a la radiación u otros peligros.

TEste reproductor cum
ple las norm

as para interferencias de radio
establecidas por la Com

unidad Europea. 

SO
LU

CIO
N

A
N

D
O

 PRO
B

LEM
A

S

En caso de falla, revise prim
ero los puntos enum

erados a continuación, antes de
llevar su unidad para reparación.
En caso que usted no pueda rem

ediar el problem
a  siguiendo los pasos 

m
encionados, consulte a su distribuidor o centro de servicio.

A
D

VERTEN
CIA

:¡N
o

abra el equipo, ya que puede recibir un choque eléctrico!
Bajo ninguna circunstancias trate de arreglar la unidad usted
m

ism
o, esto invalidará la garantía .

Problem
a

–
P osible causa

•
Solución

N
o hay sonido/ alim

entación

–
Volum

en no ajustado
•

Ajuste el volum
en

D
istorsiones esporádicas en sonido al sintonizar FM

–
Señal débil

•
Ajuste la posición de la antena

D
istorsiones continuas / Sonido de silbido durante la recepción de A

M

–
Interferencias eléctricas de TV, com

putadoras, lám
paras fluorescentes, etc.

•
Aleje la unidad de otros equipos eléctricos

La alarm
a no funciona

–
La alarm

a no ha sido program
ada o el m

odo alarm
a no ha sido seleccionado

•
Program

e la hora de la alarm
a y / seleccione el m

odo alarm
a 

–
Volum

en dem
asiado bajo  para RADIO

•
Ajuste el  volum

en
–

La alarm
a de el radio no ha sido ajustada a estaciones de radio

•
Sintonice a estaciones de radio

Inform
ación m

edioam
biental

El em
balaje esta com

puesto de tres m
ateriales fácilm

ente separables: cartón (la
caja), poliestireno expandible (am

ortiguación) y polietileno (bolsas, plancha pro-
tectora de espum

a).
El aparato está fabricado con m

ateriales que se pueden reciclar si son desm
onta-

dos por una em
presa especializada. Observe las norm

as locales concernientes a
la elim

inación de estos m
ateriales, pilas usadas y equipos desechables.

Cóm
o deshacerse del producto usado

Su producto ha sido diseñado y fabricado con m
ateriales y com

-
ponentes de alta calidad, que pueden ser reciclados y reutiliza-
dos.

Cuando vea este sím
bolo de una papelera con ruedas tachada

junto a un producto, esto significa que el producto está bajo la
Directiva Europea 2002/96/EC. 

Deberá inform
arse sobre el sistem

a de reciclaje local separado para productos
eléctricos y electrónicos. 

Siga las norm
as locales y no se deshaga de los productos usados tirándolos en la

basura norm
al de su hogar. El reciclaje correcto de su producto usado ayudará a

evitar consecuencias negativas para el m
edio am

biente y la salud de las per-
sonas.

W
A

RTU
N

G
 U

N
D

 PFLEG
E

•
Installieren Sie diese Einheit in der Nahe einer Steckdose, und achten Sie darauf,
dass der Stecker leicht zuganglich ist.

•
W

enn der Netzstecker bzw. Gerätekuppler als Trennvorrichtung verw
endet w

ird,
m

uss die Trennvorrichtung frei zugänglich bleiben.
•

Das Gerät auf eine harte, ebene Oberfläche stellen, dam
it das System

w
aagerecht steht.

•
W

enn Sie das Gerät für einige Zeit nicht verw
enden m

öchten, ziehen Sie den
N

etzstecker aus der Steckdose. Außerdem
 em

pfehlen w
ir, die Batterie aus

dem
 Uhrenradio zu entfernen. Dadurch w

ird das Gerät vor dem
 Auslaufen

geschützt und das Uhrenradio w
ird nicht beschädigt.

•
Der Apparat darf Tropf- und Spritzw

asser nicht ausgesetzt w
erden.

•
Decken Sie das Gerät nicht ab. Für eine angem

essene Lüftung und
Verm

eidung  von W
ärm

eaufbau ist ein Abstand von 15 cm
 zw

ischen den
Lüftungslöchern und um

gebenden Flächen notw
endig.

•
Die Belüftung des Geräts darf nicht dadurch beeinträchtigt w

erden, dass die
Lüftungsöffnungen durch Zeitungen, Tischtücher, Vorhänge etc. abgedeckt w

erden.
•

Stellen Sie keine Gegenstände m
it offenen Flam

m
en, etw

a angezündete
Kerzen, auf das Gerät.

•
Stellen Sie keine m

it Flüssigkeiten gefüllten Behälter, etw
a Vasen, auf den Apparat

•
Die m

echanischen Teile des Gerätes enthalten selbstschm
ierende Lager und

dürfen nicht geölt oder geschm
iert w

erden.
•

Zur Reinigung des Gerätes w
ird ein w

eiches, leicht angefeuchtetes Ledertuch
benutzt. Keine Reinigungsm

ittel verw
enden, die Alkohol, Am

m
oniak, Benzol

oder scheuernde Bestandteile enthalten, w
eil dadurch das Gehäuse

beschädigt w
erden könnte.

•
Die Batterien dürfen nicht zu starker W

ärm
e durch Sonneneinstrahlung, Feuer o.

ä.
ausgesetzt w

erden.

VO
RSICH

T
Ein anderer Gebrauch der Bedienelem

ente oder Einstellungen oder
Ausführung der Vorgänge als in diesem

 Handbuch beschrieben, kann
Sie gefährlicher Strahlung aussetzen oder zu anderem

 unsicheren
Betrieb führen. 
ZuDieses Gerät entspricht den Funkentstörvorschriften der
Europäischen Union.

FEH
LERB

EH
EB

U
N

G

W
enn ein Fehler auftritt, zuerst die nachstehenden Punkte überprüfen, bevor das Gerät

zur Reparatur gegeben w
ird. W

enn Sie das Problem
 nicht durch Befolgen dieser

Ratschläge lösen können, sollten Sie sich an Ihren Händler oder an Ihr
Reparaturzentrum

 w
enden.

W
ARN

HIN
W

EIS:Das Gerät nicht öffnen, w
eil Strom

schlaggefahr besteht. Unter gar
keinen Um

ständen sollten Sie versuchen, das Gerät selbst zu repari-
eren, w

eil die Garantie dadurch erlischt.

Problem

–
M

ögliche Ursache
•

Lösung
Kein Sound 

–
Lautstärke nicht eingestellt

•
Die Lautstärke einstellen

G
elegentliches ‚Knistern‘ w

ährend einer FM
- Sendung

–
Schw

aches Signal 
•

Die Antennenlitze entrollen und positionieren
Ständiges Knistern/Zischen w

ährend M
W

-Sendung

–
Elektrische Störung seitens Fernsehern, Com

putern, Leuchtstofflam
pen usw.

•
Gerät von anderen Elektrogeräten entfernen

D
er W

ecker funktioniert nicht

–
W

eckalarm
zeit nicht eingestellt oder W

eckalarm
m

odus nicht ausgew
ählt

•
Siehe Einstellen der W

eckalarm
zeit / Siehe Einstellen der W

eckalarm
m

odus.

–
Lautstärke des Radios nicht ausreichend

•
Erhöhen Sie die Lautstärke

–
Der Radiow

eckruf ist nicht auf einen Radiosender eingestellt.
•

Stellen Sie einen Radiosender ein.

U
m

w
eltinform

ationen

Alles überflüssige Verpackungsm
aterial w

urde verm
ieden. Die Verpackung ist

leicht in drei M
onom

aterialien aufteilbar: W
ellpappe, Polystyrol und Kunststoff.

Ihr Gerät besteht aus M
aterialien, die von darauf spezialisierten Betrieben

w
iederverw

ertet w
erden können. Bitte halten Sie sich beim

 Recy-celn von
Verpackungsm

aterial, erschöpften Batterien und alter Ausrüstung an örtliche
Bestim

m
ungen.

Entsorgung Ihres A
ltgerätes 

Ihr Produkt ist aus hochqualitativen M
aterialien und

Bestandteilen hergestellt, die dem
 Recycling zugeführt und

w
iederverw

ertet w
erden können.

Falls dieses Sym
bol eines durchgestrichenen M

üllcontainers auf
Rollen auf diesem

 Produkt angebracht ist, bedeutet dies, dass es von der
Europäischen Richtlinie 2002/96/EG erfasst w

ird.

Bitte inform
ieren Sie sich über die örtlichen Sam

m
elstellen für Elektroprodukte

und elektronische Geräte.

Bitte beachten Sie die lokalen Vorschriften und entsorgen Sie Ihre Altgeräte nicht
m

it dem
 norm

alen Haushaltsm
üll. Die korrekte Entsorgung Ihres Altgerätes ist ein

Beitrag zur Verm
eidung m

öglicher negativer Folgen für die Um
w

elt und die m
en-

schliche Gesundheit. 

FM

M
W

M
H

z

K
H

z
x10

A
LA

R
M

 2

A
LA

R
M

 1

S
LE

E
P U

P
D

O
W

N

A
LA

R
M

 R
E

S
E

T
R

E
P

•S
L

E
E

P
 O

F
F

•

E
A

T A
L

A
R

M

CLO
CK

SET A
L 1

SET A
L 2

SET TIM
E

A
L
 1O

FF
BU

Z
RA

D
IOTU

N
IN

G

M
W

FM

B
A

N
D

VO
L

A
U

X

RA
D

IO
O

FF

C
LO

C
K R

A
D

IO A
J3226

A
L
 2O

FF
BU

Z
RA

D
IO

3128 7 6

5094@! $%^#

1
Español

Felicidades por la adquisición y bienvenido a Philips! 
Para sacar el m

ayor partido a la asistencia que proporciona
Philips, registre el producto en w

w
w

.philips.com
/w

elcom
e.

Deutsch
Herzlichen Glückw

unsch zu Ihrem
 Kauf und w

illkom
m

en bei
Philips! 
Um

 den Support von Philips optim
al zu nutzen, registrieren Sie Ihr

Produkt bitte unter w
w

w
.philips.com

/w
elcom

e.

Especificaciones
Sum

inistro eléctrico de CA.............230 – 240
V / 50

Hz
Consum

o de energía
Activo.....................................................................5

W
M

odo de espera..................................................<2 W
Dim

ensiones (ancho x alto x profundo)
.........................................................174 x 62 x 159

(m
m

)
Peso.......................................................................0.52

kg

Technische D
aten

N
etzspannung.....................................230

– 240
V/50

Hz
Strom

verbrauch
Eingeschaltet.............................................................5

W
Standby....................................................................<2

W
Abm

essungen (B
x T

x H)..............174 x 62 x 159 (m
m

)
Gew

icht..................................................................0.52
kg

CON
TROLES (Véanse la figura 1

)

1
SLEEP

- activa el radio para la función de sueño
- ajusta el periodo adorm

ecedor
2

Controle del Reloj
- SET TIM

E : program
a la hora del reloj

- SET AL 1 : ajusta el horario de la alarm
a, en alarm

a 1
- SET AL 2 : ajusta el horario de la alarm

a, en alarm
a 2

- CLOCK : enciende la hora del reloj
3

UP / DOW
N

: ajusta las horas/m
inutos para los horarios del reloj y alarm

as
4

REPEAT
ALARM

 / SLEEP OFF
- apaga la alarm

a activada por un período de 6-7 m
inutos 

- desactiva la función de desconexión autom
ática

5
Indicador de frecuencia

- m
uestra la frecuencia de radio de la onda selec-

cionada.
6

TUN
IN

G
- sintoniza estaciones de radio

7
BAN

D
- selecciona las bandas de FM

/ M
W

(AM
 o LW

)
8

VOLUM
E

- ajusta el nivel del sonido
9

ALARM
 RESET

- detiene la alarm
a activada por 24 horas

0
DISPLAY - visualiza la hora del reloj/alarm

a y el estatus de la unidad
!

OFF • RADIO • AUX
- selecciona la fuente de sonido de radio o AUX / inter-

ruptor de encendido y apagado
@

AL 1, AL 2
–

O
FF

desactiva la alarm
a 1 o alarm

a 2
–

RA
D

IO
activa la radio de la alarm

a
1 o alarm

a 2
–

B
U

Z
activa el zum

bador de la alarm
a

1 o alarm
a 2

#
Puerta de B

atería
- retire para la  instalación de batería tipo 9 volt 6F22

( no incluida) para respaldo de m
em

oria de reloj
$

Cable de corriente
- para alim

entación por corriente continua
%

A
ntena flexible

- m
ejora la recepción de FM

^
A

U
X

- sirve para conectar una fuente de audio externa.

IN
STALACION

Sum
inistro de alim

entación
1

Revise si el sum
inistro de alim

entación, com
o se m

uestra en la placa de la
parte inferior de la unidad, corresponda al sum

inistro de fuente de 
alim

entación local. En caso que contrario, consulte a su distribuidor o centro
de servicio.

2
Enchufe el cable de alim

entación al tom
acorriente de la pared. 

3
Para desconector la unidad de la fuente de alim

entación com
pletam

ente,
rem

ueva el interruptor del tom
acorriente de la pared.

RESPALDO DE LA M
EM

ORIA

El respaldo de la m
em

oria m
antener las características de su alarm

a y reloj hasta
un día en caso de interrupción en la fuente de alim

entación. i.e apagones. La
com

pleta ilum
inación del radio reloj y alarm

as serán apagadas. Tan pronto retorne
la fuente de alim

entación, la pantalla indicará la hora correcta.

1
Retire la puerta de las baterías para insertar una batería tipo 9 voltios 6F22
( no incluida) com

o respaldo de la m
em

oria.

2
Coloque la puerta de las baterías.

N
OTA: En caso de que no se haya instalado baterías de respaldo de la m

em
oria o

la interrupción se haya prolongado, necesitará program
ar la hora del reloj

y la alarm
a nuevam

ente.
Se debe deshacer la batería de m

anera correcta, ya que la 
batería contiene sustancias quím

icas.

RADIO

¡Usted puede usar el radio reloj com
o solam

ente radio!
1

Cam
bie OFF • RADIO • AUX

a RADIO
para encender el radio.

2
Para seleccionar la banda solo ajuste el interruptor de B

A
N

D
.

3
Adjuste TU

N
IN

G
para encontrar su estacion de radio.

4
Gire el control de VO

LU
M

E
para ajustar el nivel del volum

en.
5

Ajuste OFF • RADIO • AUX
a O

FF
para apagar el radio.

Para m
ejorar la recepción:

FM
:

para la FM
, ajuste la antena flexible.

M
W

:
utiliza la antena interna dentro de la unidad. Dirija la antena para aju-
star la posición de su unidad.

PRO
G

RA
M

A
N

D
O

 LA
 H

O
RA

 D
E SU

 RELO
J Y A

LA
RM

A

El horario se m
uestra utilizando el reloj de 24 horas.

¡I IM
PORTAN

TE! Para ajustar el horario del reloj y la alarm
a asegúrese de  pulsar

siem
pre  los botonesUP / DOW

N
por separado, no sim

ultánea-
m

ente.
1

Para program
ar su reloj y alarm

a respectivam
ente cam

bie de controle del
reloja SET TIM

E
o SET A

L 1 o SET A
L 2.

2
Oprim

a repetitivam
ente UP / DOW

N
o m

antenga presionado los botones
respectivos para ajustar los dígitos de las horas y m

inutos.
3

Cuando term
ine con los ajustes deseados, suelte UP / DOW

N
4

Después de ajustar am
bos la hora y m

inutos, cam
bie de controle del reloja

CLO
CK

para activar la hora del reloj.

SELECCIO
N

A
N

D
O

 EL M
O

D
O

 A
LA

RM
A

GEN
ERAL

Si desea utilizar la alarm
a, prim

eram
ente deberá de ajustar el horario. Com

o des-
pertador, podrá seleccionar entre dos m

odos distintos de alarm
a:  radio o zum

-
bador. 
•

Seleccione el m
odo de alarm

a ajustando
A

L 1
o A

L 2 a
RA

D
IO

o B
U

Z.
™
 Los 2 zum

badores están ajustados a un volum
en fijo que no se puede cam

-
biar. El zum

bador del conm
utador A

L 1 es un zum
bador de tono bajo, y el

zum
bador del conm

utador A
L 2 tiene un tono alto.

A
PA

G
A

N
D

O
 LA

 A
LA

RM
A

Hay tres m
aneras de apagar la alarm

a. En caso que desea apagar com
pletam

ente
su alarm

a, la opción de
24 hour alarm

 reset se seleccionará autom
áticam

ente
después de 59 m

inutos, a partir de  la hora que su alarm
a se apague.

PA
RA

 CA
N

CELA
R LA

 A
LA

RM
A

  D
E 24 H

O
RA

S
Si desea que el m

odo de alarm
a se detenga inm

ediatam
ente pero desea retener

las características de la m
ism

a alarm
a para el día siguiente:

•
Oprim

a A
LA

RM
 RESET

cuando la alarm
a suene.

PA
RA

 A
PA

G
A

R  LA
 A

LA
RM

A
 CO

M
PLETA

M
EN

TE
Para apagar la función de la alarm

a antes de su desactivación, o cuando la 
alarm

a suene:
•

Ajuste A
L 1

o A
L 2

a la posición
O

FF
.

REPETIR A
LA

RM
A

Es para activar el repetidor de la alarm
a por intervalos de 6-7 m

inutos.
1

Cuando se active el zum
bador de la alarm

a, oprim
a REPEAT

ALARM
 / SLEEP OFF.

SLEEP (Sueño)

Acerca de Sleep (Sueño)
Este aparato lleva incluido un tem

porizador que perm
ite el apagado autom

ático
durante la escucha de la radio: después de un periodo de tiem

po seleccionado.
Esto le perm

ite reposar, escuchar y dorm
irse. El periodo adorm

ecedor m
áxim

o es
de 59 m

inutos.

Program
ación de SLEEP

1
Revise que controle del relojesta en la posición de CLO

CK.
2

Ajuste OFF • RADIO • AUX
a la posición O

FF.

B
ED

IEN
ELEM

EN
TE (siehe Abb. 1

)

1
SLEEP

- aktiviert das Radio für die Einschlaffunktion
- stellt die Einschlafzeit ein

2
U

hrenfunktionsschalter
- SET TIM

E : setzt die Uhrzeit fest
- SET AL 1 : setzt die W

eckzeit für W
ecker 1 fest

- SET AL 2 : setzt die W
eckzeit für W

ecker 2 fest
- CLOCK : zum

 Anzeigen der Uhrzeit
3

UP / DOW
N

:  stellt die Stunden / M
inuten für die Uhr- und W

eckzeiten ein
4

REPEAT
ALARM

 / SLEEP OFF
- schaltet den aktiven Signalton für eine Zeitspanne von 6-7 M

inuten aus
- Zum

 Ausschalten der Einschlaffunktion.
5

Frequenzanzeige
- zeigt die Radiofrequenz Ihres gew

ählten W
ellenbereichs an

6
TUN

IN
G

- stellt die Radiostationen ein
7

BAN
D

- w
ählt W

ellenbereich FM
 (UKW

) /AM
 (M

W
 oder LW

)
8

VOLUM
E

- stellt den Lautstärkepegel ein
9

ALARM
 RESET

- stoppt den aktiven Signalton 24 Stunden lang
0

DISPLAY - zeigt die Uhr/-W
eckzeiten und den Status des Geräts an

!
OFF • RADIO • AUX

- w
ählt Radio oder AUX / schaltet auch das Gerät ab

@
AL 1, AL 2
–

O
FF

schaltet W
ecker 1 aus oder W

ecker 2
–

RA
D

IO
aktiviert das Radio für W

ecker 1 oder W
ecker 2

–
B

U
Z

aktiviert den Sum
m

ton für W
ecker 1 oder W

ecker 2
#

B
atteriedeckel- lässt sich zum

 Einlegen einer 9 Volt B
atterie

6F22
(nicht enthalten) zum

 Backup des Uhrenspeichers
$

Strom
kabel- für Versorgung durch das Strom

netz (W
echselstrom

)
%

D
rahtantenne

- verbessert den Em
pfang von FM

 (UKW
)

^
A

U
X

- Anschluss der externen Audioquelle.

IN
STALLATION

STROM
VERSORGUN

G
1

Prüfen Sie, ob die Versorgung durch das Strom
netz, angegeben auf dem

Typenschild auf der U
nterseite des G

erätes, der örtlichen N
etzspannung

entspricht. Falls nicht, w
enden Sie sich an Ihren Fachhändler oder an den

Kundendienst.
2

Schließen Sie das N
etzkabel an die W

andsteckdose an. 
3

Zum
 vollständigen Abtrennen des Gerätes vom

 Strom
netz den Stecker von der

W
andsteckdose abtrennen.

BACKUP DES UHREN
SPEICHERS

M
ittels der Backup des Uhrenspeichers können Sie die Einstellungen der W

eck-
und der Uhrzeit bis zu einem

 Tag lang speichern, w
enn der Strom

 beispielsw
eise

durch einen Strom
ausfall unterbrochen w

ird. Der gesam
te Radiow

ecker und die
Anzeigenbeleuchtung w

ird abgeschaltet. Sobald die N
etzstrom

versorgung w
ieder

hergestellt ist, erscheint in der Anzeige die korrekte Zeit.

1
Entfernen Sie den Batteriedeckel und setzen Sie eine 9 Volt B

atterie 6F22
(nicht enthalten) als zum

 Backup des Uhrenspeichers.

2
Bringen Sie den Batteriedeckel w

ieder an.

HIN
W

EIS: W
enn keine Backup des Uhrenspeichers eingelegt oder der

Strom
ausfall lange ist, m

üssen Sie die Uhr- und W
eckzeiten neu ein-

stellen.
B

atterien enthalten chem
ische Substanzen und m

üssen
ordnungsgem

äß entsorgt w
erden.

RADIO

Sie können den Radiow
ecker nur als Radio verw

enden!
1

Stellen Sie die OFF • RADIO • AUX
auf RA

D
IO

um
 das Radio einzuschalten.

2
W

ählen Sie Ihren W
ellenbereich durch Einstellen des Schalters B

A
N

D
.

3
Stellen Sie TU

N
IN

G
auf Ihren gew

ünschten Radiosender ein.
4

Stellen Sie den Lautstärkepegel m
it dem

 Lautstärkeregler VO
LU

M
E

ein.
5

Stellen Sie OFF • RADIO • AUX
auf O

FF, um
 das Radio auszuschalten.

Verbesserung des Em
pfangs:

FM
(UKW

): Ziehen Sie die Drahtantenne auf der Rückseite des Gerätes für den
günstigsten Em

pfang vollständig aus .
M

W
: benutzt eine eingebaute Antenne im

 Inneren des Gerätes. Richten Sie die
Antenne durch Drehen des Gerätes aus .

EIN
STELLEN

 D
ER U

H
R- U

N
D

 W
ECKZEITEN

Die Zeit w
ird im

 24-Stunden-M
odus angezeigt.

W
ichtig!Zum

 genauen Einstellen der Uhr- und W
eckzeiten unbedingt im

m
er die

Tasten UP / DOW
N

hintereinander, nicht gleichzeitig drücken.
1

Schalten Sie den U
hrenfunktionsschalterauf SET TIM

E,SET A
L 1

oder
SET A

L 2
, um

 die Uhr- bzw
. W

eckzeiten einzustellen.
2

Drücken Sie die Taste UP / DOW
N

w
iederholt oder halten Sie die jew

eilige
Taste gedrückt, um

 die Stunden und M
inuten einzustellen.

3
Lassen Sie die Taste UP / DOW

N
los, w

enn die gew
ünschte Einstellung erreicht ist.

4
N

ach dem
 Einstellen der Stunde und M

inuten den U
hrenfunktionsschalter

auf CLO
CK

schalten, so dass der Uhrenbetrieb aktiviert ist.

W
A

H
L D

ES W
ECKB

ETRIEB
S

A
LLG

EM
EIN

ES
W

enn Sie die W
eckfunktion verw

enden w
ollen, m

üssen Sie zuerst die W
eckzeit

einstellen. Sie können zw
ischen zw

ei verschiedenen W
eckbetrieben zum

Aufw
ecken w

ählen. 
•

W
ählen Sie den gew

ünschten W
eckbetrieb, indem

 Sie A
L 1

oder A
L 2 auf

RA
D

IO
oder B

U
Z einstellen.

™
 Die 2 Sum

m
er w

eisen eine feste Lautstärke auf und können nicht justiert
w

erden. B
U

Z
bei A

L 1
ist ein Tiefton-Sum

m
er, w

ogegen B
U

Z
bei A

L 2
ist

ein hoher Ton ist.

A
U

SSCH
A

LTEN
 D

ES W
ECKERS

Es gibt drei Arten, den W
ecker abzustellen. Falls Sie den W

ecker nicht ganz
abschalten, w

ird die 24-Stunden-W
eckoption

nach 59 M
inuten ab dem

Zeitpunkt aktiviert, an dem
 der W

ecker das erste M
al läutete.

24 STU
N

D
EN

-W
ECKO

PTIO
N

Falls Sie den W
ecker unm

ittelbar abstellen w
ollen, aber trotzdem

 dieselbe
W

eckeinstellung für den nächsten Tag beibehalten w
ollen:

•
Drücken Sie die Taste A

LA
RM

 RESET
w

ährend des Läutens.

VÖ
LLIG

ES A
B

STELLEN
 D

ES W
ECKERS

Zum
 Abschalten der W

eckzeit bevor der W
ecker läutet oder w

ährend des Läutens:
•

Stellen Sie A
L 1

oder A
L 2

auf die Position O
FF.

W
IED

ERH
O

LU
N

G
 D

ES W
ECKA

LA
RM

S
Zum

 W
iederholen des W

eckalarm
s in 6-7-M

inuten-Intervallen.
1

Drücken Sie w
ährend des Läutens REPEAT

ALARM
 / SLEEP OFF.

SLEEP(SCH
LA

FEN
)

Ü
ber Sleep

Dieses Gerät verfügt über einen eingebauten Zeitschalter, der erm
öglicht, dass

sich das Gerät w
ährend des Radiobetriebs autom

atisch abschaltet nach einer
festgesetzten Zeitspanne. So können Sie sich bequem

 zurücklehnen, zuhören und
einnicken. Die m

axim
ale Einschlafzeit ist 59 M

inuten.

Einstellung von SLEEP
1

Prüfen Sie, ob sich der U
hrenfunktionsschalterin der Position CLO

CK
befindet.

2
Stellen Sie OFF • RADIO • AUX

auf die Position OFF.
3

Gehen Sie w
ie folgt vor, um

 die Einschlaffunktion einzuschalten:
•

Halten Sie die Taste SLEEP
gedrückt.

™
 Das Display beginnt rückw

ärts von  0:59
bis 0:00

M
inuten zu zählen.

3
Para ajustar la función de desconexión autom

ática, realice uno de los siguientes
pasos:

•
M

antenga pulsado SLEEP.
™
 La pantalla m

ostrará la cuenta atrás de 0:59
a 0:00

m
inutos.

•
M

antenga pulsado SLEEP
y pulse UP/DOW

N
varias veces para ajustar el tem

-
porizador a m

enos de 59
m

inutos.
™

Para cancelar la función de desconexión autom
ática, pulse REPEAT

ALARM
 /

SLEEP OFF.

CON
EXIÓN

 DE UN
 DISPOSITIVO EXTERN

O

Puede escuchar el sonido del dispositivo externo conectado a través de los altavo-
ces del AJ3226.

1
Utilice el botón OFF • RADIO • AUX

para seleccionar AUX.
2

Conecte el cable AUX-IN
 del dispositivo a una tom

a AUDIO OUT o a una
conexión para auriculares de un dispositivo externo (por ejem

plo, un reproduc-
tor de CD o un vídeo).

N
otas para el desecho de pilas/baterías

El producto contiene pilas contem
pladas por la directiva europea 2006/66/EC,

que no se deben tirar con la basura norm
al del hogar.

Infórm
ese de la legislación local sobre la recogida selectiva de pilas. El dese-

cho correcto de las pilas ayuda a evitar potencialm
ente consecuencias negati-

vas para el m
edio am

biente y la salud hum
ana.

•
Halten Sie die Taste SLEEP

gedrückt, und drücken Sie m
ehrm

als die Taste
UP/DOW

N
, um

 die Einschlafzeit von 59
M

inuten abw
ärts zählend

einzustellen.
™

Um
 die Einschlaffunktion abzubrechen, drücken Sie die Taste REPEAT

ALARM
 /

SLEEP OFF.

AN
SCHLIEßEN

 EIN
ES EXTERN

EN
 GERÄTS

Sie können das Audiosignal eines angeschlossenen externen Geräts über die
Lautsprecher des AJ3226 w

iedergeben.

1
Stellen Sie OFF • RADIO • AUX

auf AUX ein.
2

Schließen Sie das AUX-IN
-Kabel des Geräts an eine Audio- oder

Kopfhörerausgangsbuchse eines externen Geräts (z.
B. CD-Player oder

Videorecorder) an.

H
inw

eise zur Entsorgung von B
atterien

Für Ihr Produkt w
erden Batterien verw

endet, für die die Europäische Richtlinie
2006/66/EG gilt und die nicht m

it dem
 norm

alen Hausm
üll entsorgt w

erden
können.

Inform
ieren Sie sich über die geltenden Bestim

m
ungen Ihres Landes zur sepa-

raten Sam
m

lung von Batterien. Die korrekte Entsorgung von Batterien hilft
negative Ausw

irkungen auf Um
w

elt und Gesundheit zu verm
eiden.

La placa tipo está situada en la base del aparato. 
D

as Typenschild befindet sich auf der G
eräteunterseite. 
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